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La seance est ouverte a 15 h 45. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, 
y compris la question palestinienne 

Le President (parle en anglais) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. 

Au nom du Conseil, je souhaite la bienvenue au 
Secretaire general, S. E. M. Ban Ki-moon, qui participe 
a la presente seance par visioconference depuis la region. 

Je donne la parole au Secretaire general. 

Le Secretaire general (parle en anglais) : 
Monsieur le President, je vous remercie de me donner 
l’occasion de presenter aujourd’hui au Conseil un expose 
sur la visite de trois jours que j’ai effectuee en Egypte, 
en Israel, dans les territoires palestiniens occupes et en 
Jordanie. 

Depuis que la situation a Gaza et en Israel a 
connu une escalade la semaine demiere, ma priorite a 
ete de contribuer aux efforts visant a mettre un terme 
a la violence, l’objectif prioritaire etant de proteger les 
civils. J’ai annule un voyage prevu auparavant pour me 
rendre au Moyen-Orient et montrer clairement qu’il 
importait de mobiliser la diplomatic intemationale pour 
prevenir une nouvelle escalade qui mettrait l’ensemble 
de la region en danger, mais aussi pour renforcer les 
efforts louables diriges par l’Egypte en vue d’obtenir un 
cessez-le-feu. 

Je me felicite vivement du cessez-le-feu annonce 
aujourd’hui. Je felicite les parties d’avoir evite le pire, 
et je felicite le President Morsy, de l’Egypte, de son 
dynamisme exceptionnel. Nous devons maintenant 
veiller a ce que le cessez-le-feu tienne et a ce que tous 
les habitants de Gaza qui sont dans le besoin - et ils sont 
nombreux - regoivent l’aide humanitaire necessaire. 

Le soulagement cree par la cessation de la 
violence est immense pour les habitants de Gaza et 
d’Israel ainsi que pour la communaute intemationale, 
mais nous sommes tous conscients des risques, et 
nous sommes tous conscients que de nombreux details 
doivent etre solidifies pour qu’un cessez-le-feu general 
et solide tienne sur le long terme. II est imperatif que les 


deux parties respectent le cessez-le-feu pour favoriser le 
reglement durable des problemes de fond. 

L’annonce d’aujourd’hui fait suite a une semaine 
de violences devastatrices dans le sud d’Israel et a Gaza, 
y compris l’attaque terroriste d’aujourd’hui contre un bus 
dans le centre-ville de Tel-Aviv, que j’ai immediatement 
et energiquement condamnee. Ces evenements nous ont 
conduits a un moment important, apres une semaine 
de diplomatic intensive pour parvenir a un cessez-le- 
feu. A cet egard, j’ai rencontre le President egyptien, 
M. Morsy, le Secretaire general de la Ligue des Etats 
arabes, M. Elaraby, le Premier Ministre israelien, 
M. Netanyahou, le President palestinien, M. Abbas, le 
Roi Abdallah de Jordanie; et le Ministre jordanien des 
affaires etrangeres, M. Judeh, et de nombreux autres 
dirigeants a chaque endroit, dont le Premier Ministre et 
Ministre des affaires etrangeres d’Egypte, le Ministre 
de la defense, le Ministre des affaires etrangeres et 
President d’lsrael et le Premier Ministre M. Fayyad. 
J’ai aussi rencontre la Secretaire d’Etat des Etats-Unis, 
M me Hillary Clinton, pendant mon sejour a Jerusalem. Je 
viens de m’entretenir avec le Premier Ministre d’lsrael, 
M. Netanyahou, pour la deuxieme fois aujourd’hui. 

Ma principale preoccupation tout au long de ma 
visite a ete la surete et le bien-etre de tous les civils, 
ou qu’ils se trouvent. Des innocents, dont des enfants, 
ont ete tues et blesses dans les deux camps. Les families 
des deux camps ont du vivre dans la peur alors que la 
violence faisait rage autour d’elles. II m’a ete penible 
d’etre de retour ici dans des circonstances semblables a 
celles de ma visite de 2009, lors de l’operation « Plomb 
durci ». Ces demiers evenements en sont un sinistre 
rappel. 

Ce matin, j’ai eu des nouvelles de l’equipe des 
Nations Unies de Gaza, qui m’a informe des consequences 
des actes de violence, notamment du nombre de victimes 
civiles qui a augmente; on compte desormais plus de 
139 morts du cote palestinien, dont plus de 70 civils, et 
plus de 900 blesses, et 10 000 Gazaouis deplaces, qui 
sont maintenant heberges dans 12 ecoles de l’Offxce 
de secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA) 
et dans deux autres ecoles gerees par les autorites 
locales. L’UNRWA a souligne qu’il etait absolument 
necessaire d’appuyer les programmes en cours relatifs 
a l’aide alimentaire, a la sante et a l’assainissement, 
qui manquent de fonds et devront maintenant prendre 
en charge d’autres personnes deplacees. Je demande a 
nos equipes de secours d’urgence et humanitaires de se 
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preparer a faire ce qui est en leur pouvoir pour soulager 
leurs souffrances. 

Les attaques des deux cotes ont continue 
aujourd’hui alors qu’un accord de cessez-le-feu etait 
proche. Le bombardement qui a eu lieu aujourd’hui a 
Tel-Aviv a fait 23 blesses, dont trois gravement. Les 
tirs de roquettes aveugles sur Israel ont aussi continue. 
Une roquette a longue portee a atterri a la peripherie 
de Jerusalem hier, sans faire de blesse. Depuis le 
14 novembre, les tirs de roquettes ont tue quatre civils 
israeliens, et auraient fait 219 blesses, pour la plupart des 
civils. Trois sont dans un etat grave. Un soldat israelien a 
ete tue hier, et 16 soldats israeliens ont ete blesses, dont 
l’un grievement. 

Dans l’ensemble, au cours de la meme periode, 
plus de 1 456 roquettes ont ete lancees de Gaza sur 
Israel. Cent quarante-deux sont tombees a Gaza meme. 
Environ 409 ont ete interceptees par le systeme de 
defense antimissile « Dome d’acier ». Dix missiles 
Fajr-5 ont ete tires sur les faubourgs de Tel-Aviv et en 
mer, dont cinq ont ete intercepts par le systeme Dome 
d’acier. Trois missiles a longue portee ont frappe les 
abords de Jerusalem, ce qui est sans precedent. 

Depuis l’assassinat par Israel de M. Ahmed Al- 
Jaabari, le chef militaire du Hamas, lors d’une attaque 
aerienne le 14 novembre, et le debut de l’offensive 
d’lsrael a Gaza il y a huit jours, les Forces de defense 
israeliennes (FDI) ont declare publiquement avoir lance 
des frappes sur plus de 1 450 cibles a Gaza. Les cibles 
des frappes aeriennes sur la bande de Gaza comprenaient, 
entre autres, des sites de lancement de roquettes, des 
bases militaires, des commissariats de police et des 
tunnels situes le long de la frontiere avec l’Egypte. 

L’armee de Fair israelienne a aussi vise des 
batiments de bureaux et des immeubles residentiels, qui, 
selon les FDI, appartenaient a des membres de groupes 
armes palestiniens. Le personnel et les bureaux des 
chaines de televion Al-Qods et Al-Aqsa ont ete pris pour 
cibles les 18 et 20 novembre; trois joumalistes ont ete 
tues et 10 autres blesses. 

Je condamne systematiquement les tirs de 
roquettes effectues sans discernement de Gaza sur 
Israel. En meme temps, je crois egalement que le recours 
excessif et disproportionne a la force qui met en danger 
la vie de civils est intolerable. II est inacceptable que des 
citoyens des deux cotes vivent dans la peur permanente 
d’une nouvelle frappe. Pour dire les choses simplement, 
toutes les parties doivent respecter le droit international 


humanitaire pour garantir la protection de tous les civils 
a tout moment. 

Aujourd’hui meme, je me suis rendu en Egypte 
pour la seconde fois lors de ce voyage afin d’appuyer 
les pourparlers en vue d’un cessez-le-feu dont la phase 
finale a lieu sous les auspices du President Morsy, 
avec Fappui actif de plusieurs dirigeants regionaux et 
intemationaux. Les visites des ministres des affaires 
etrangeres de plusieurs pays, dont la France, 1’ Allemagne, 
le Royaume-Uni, les Etats-Unis et de nombreux pays 
arabes temoignent clairement de la preoccupation de la 
communaute internationale et de la volonte commune de 
faire cesser la violence. 

Lorsque j’ai rencontre le President Morsy il 
y a seulement quelques heures, il a dit que ses efforts 
pour parvenir a un cessez-le-feu etaient pres d’aboutir. 
Il a egalement reaffirme la necessite de se pencher sur 
les questions sous-jacentes qui preoccupent les deux 
camps, pour que le cessez-le-feu soit durable. En outre, 
le President Morsy s’est dit preoccupe de voir que la 
paix arabo-israelienne globale, a laquelle FEgypte est 
attachee, n’est toujours pas instauree. J’ai souligne 
Fimportance des efforts du President Morsy compte 
tenu de son leadership et de ses contacts avec toutes les 
parties. 

Je suis conscient que tant pour les Palestiniens que 
pour les Israeliens, le statu quo est une preoccupation 
fondamentale. Comme Fa dit le President Morsy, ces 
questions sous-jacentes doivent etre traitees. L’ONU 
est prete a intervenir pour faciliter tous les efforts a cet 
egard. Mais des personnes meurent chaque jour et des 
villes sont prises pour cibles chaque jour. Plus la crise 
continue, plus la crise humanitaire s’accentue d’une 
fa?on exponentielle. Il faut qu’un cessez-le-feu soit 
conclu maintenant, et soit suivi immediatement par des 
negociations sur les questions sous-jacentes. C’est ainsi 
que nous sauverons des vies maintenant. 

Cette crise a montre clairement que le statu quo 
n’est pas tenable et qu’il faut trouver des solutions a long 
terme aux problemes de Gaza, et pour les Palestiniens 
dans leur ensemble. Les elements essentiels de la 
resolution 1860 (2009) n’ont toujours pas ete appliques. 
Une fois que le calme sera retabli et que la violence aura 
cesse, il faudra un cessez-le-feu plus vaste qui tienne 
compte de toutes les causes sous-jacentes du conflit, 
et prevoie notamment l’ouverture totale des points de 
passage, la reconciliation palestinienne et la fin de la 
contrebande d’armes. 
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II est evident que la communaute intemationale 
doit parler d’une seule voix pour empecher un retour de 
la violence. J’ai l’intention de garder le contact avec les 
dirigeants mondiaux, et j’ai demande au Coordonnateur 
special, M. Robert Serry, de rester au Caire pour appuyer 
les initiatives prises pour parvenir a un cessez-le-feu 
durable. 

Je terminerai en soulignant, comme je l’ai fait 
pendant toutes mes discussions au cours de ce voyage 
intense, qu’a cette epoque difficile, ou toute la region 
connait des transformations profondes, nous ne devons 
pas perdre de vue que la paix doit rester notre ultime 
objectif et notre priorite absolue. La concretisation de la 
solution des deux Etats a laquelle nous sommes attaches, 
qui mettrait fin a une occupation prolongee et au conflit 


entre Israel et les Palestiniens est plus urgente que 
jamais. La realisation de cet objectif, qui a ete affirme a 
plusieurs reprises par ce Conseil, se fait attendre depuis 
longtemps et est essentielle a la stabilite de la region. 
Seule une paix juste et globale peut assurer une securite 
durable pour tous. 

Je pars bientot pour New York. Je souhaite a tous 
les membres du Conseil un joyeux Thanksgiving. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
Secretaire general de son expose. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 16 heures. 
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